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EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer or his authorlsed representatlve.

Company name: Robert Bosch ( “m;gi
Postal address:
Postcode / City:
Telephone number:
E-Mail address:

2. Radio equipment:
Apparatus model/Product:
Type:

Batch:

Serial number: - BPV-078 ﬁjé%
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3. ThIS declaration of conformity is issued under the sole respon5|b|I|ty of the manufacturer:

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:
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Michael Klar Lukas Wassermann

Date & Place of issue Director XC-DA/ECR Director XC-DA/ESR




Annex

(EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/ IT/LV/LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR)
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC AEK/NIAPALIMA 3A
CbOTBETCTBYME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) AHAQZH SYMMOP®QSHS EE (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE
(1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELGSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACHA (1) /(MT) DIKJARAZZIONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
(1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevoliméchtigten: /(BG) Ume 1 agpec Ha NpoM3BOAUTENA UM HA HETOBUA YMTb/IHOMOLLLEH NPeACTaBUTeN:
/(HR) Ime i adresa proizvodaca ili njegovog ovladtenog zastupnika: /(EL) Ovopa kot S5LeUBUVON TOU KATAOKEUAOTH 1 TOU
efouctodotnpévou aviutpoowmou Tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zéstupce: /(DA) Navn og
adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja vi tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(Fl)
Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyart6
vagy meghatalmazott képvisel6jének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato:
/(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres
van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e
endereco do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sdu
autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zéstupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali njegovega
pooblaséenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccidn del fabricante o de su representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress
till tillverkaren eller dennes representant: /(TR) Ureticin in veya yetkili temsilcisinin adi ve adresi:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PagnochopbeHne (HoMep Ha NpoayKTa, TMn, napTuaeH uam cepmed Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) Padloe§omnAondg (rpoidv, tomog, aptdpdg maptidag i oewplakog aptdpag): /(CS)
Radiové zafizeni (tislo vyrobku, typu &i série nebo sériové &islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tiilip, partii- vdi seerianumber): /(FI) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, era- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
{numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (nimero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numérul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Rédiové
zariadenie (vyrobok, typ, &islo 3arZe alebo sériové &islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES)
Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer):
/(TR) Radyo ekipmani (Urln, tip, parti veya seri numarasi):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /(BG) Hacroswara geknapaums 3a
CbOTBETCTBME € U34aAEeHA HA OTTOBOPHOCTTa Ha npoussoautens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljudivo proizvoda€. /(EL) H napoloa 8fAwaon cuppdpdwaong ekdidetal e arokAslotikn euBivn Tou kataokevaotr. /(CS)
Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kiesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelségi nyilatkozatot a gyarté kizérdlagos feleldssége
mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) 51
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija iduota tik gamintojo atsakomybe.
/(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejszg deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a




exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. /(ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna forsakran om dverensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. /{(TR) Bu
uygunluk beyani, tamamen ireticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklirung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Riickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) NpeameTt Ha geknapaumaTa (MaeHTMGUKaUMA Ha
pPafuoCbopbXKEHNETO, NO3BO/ABALLA NPOC/EABAHETO MY; TA MOXKE [a BK/II0UYBA LOCTaTbYHO ACHO LBETHO U306paskeHne, Korato
TOBa e Heob6x0aMMO 3a LuenuTe Ha naeHTMdUKaumuATa Ha paguoctbopbikeHneto): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske
opreme koja omogucéuje njezinu sljedivost; moze prema potrebi obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguduje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avtikeipevo tng SnAwong (tautonoinon tou padios€onAiopol nou kabotd Suvatr Thv
yvnAaopotnta. Mmopel va nepAapBavel £yxpwiin EKOVO EMAPKOUG EVKPIVELAS, OTav auTtd sival anapaitnto yia thv
Tautonoinon tou padioefomAtopou): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umoziujici je zpétné vysledovat.
Muze zahrnovat dostatecné zietelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zatizeni nutné): /(DA)
Erkleringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlagges et farvefoto, der er tilstrakkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme maaratlus, mis
voimaldab toodet jalgida; lisada voib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /
(F1) vakuutuksen kohde (jaljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttaa tarvittaessa riittavan
terdva varikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre l'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a rddidberendezés azonositdsa a nyomonkévethetdség biztositdsara;
adott esetben megfeleld élességli szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radiéberendezés azonositdsahoz sziikséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa puo
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV)
Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodroSina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali blti pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiSkus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj biity galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tat-taghmir tarradju
li tippermetti t-tracéabbilta; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' carezza suffi¢jenti meta tkun mehtiega ghallidentifikazzjoni
tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is;
wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajgcy jego identyfikowalno$¢; moze
zawiera¢ obraz barwny wystarczajaco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia radiowego): /(PT) Objeto da
declarac3o (identificacio do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores
suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a
echipamentelor radio permitind trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clara in cazul in care acest lucru este
necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhiasenia (identifikdcia rddiového zariadenia umoZiiujica
vysledovatelnost. V pripade potreby modZe obsahovat dostatoéne zrozumitelny farebny obrazok, ktory umoZfiuje identifikaciu
radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoca sledljivost; po potrebi lahko vkljuéuje
dovolj jasno barvno sliko, ki omogo&a identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracién (identificacion del equipo
radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color de claridad suficiente para
la identificacion del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal fér férsdkran (identifiera radioutrustningen sa att den kan sparas; den
kan innehalla en fargbild som &r sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci (izlenebilirlige izin
veren telsiz ekipmaninin tanimlanmasi; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi igin gerekli oldugunda yeterli netlikte renkli bir resim
icerebilir):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene
Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) NpeameTsT Ha geknapauuaTa, onucaH no-rope,
OTroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a XapmoHu3aumsa:, Aupektuea 2014/35/EC, [ipyro 3aKOHOAATE/ICTBO Ha
Cblo3a 3a xapMOHM3aLmA, Korato e npunoxkumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL) O otdx06 TG SAAWONG Mou Teptypddetal mopandvw eivat cUpdwvog Pog T CXETIKN EVWotakr vopoBeoia evapuoviong:,
O8nyia 2014/53/EE, AN\n evwolakf vopoBeaoia svappoéviong, katd nepintwon /(CS) Vyse popsany predmét prohldseni je ve




shodg s pfislusnymi harmonizovanymi pravnimi predpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V néleZitych pfipadech dalsi
harmonizované pravni predpisy Unie /(DA) Genstanden for erkleaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu Ghtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
tihtlustamisigusaktid (vajaduse korral) /(F1) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissaados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizécios jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU irényelv, adott esetben egyéb unids
harmonizéciés jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) leprieks
aprakstitais deklaracijas priek¥mets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyva 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT)
Lghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar |-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejsze;j
deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywa 2014/53/UE, innym
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaracdo acima mencionada estd
em conformidade com a legislagio de harmonizagdo da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislagdo de
harmonizag3o da Unido, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dupa caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet
vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmonizanymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dalsie
harmonizaéné pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracién descrito
anteriormente es conforme con la legislacion de armonizacién pertinente de la Unidn:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacién
de armonizacién de la Unién, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet fér férsakran ovan 6verensstimmer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i férekommande fall /(TR)
Yukarida agiklanan beyannamenin amaci, ilgili Birlik uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diger Birlik uyumlastirma
mevzuati gegerli oldugunda

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /(DE) Angabe der einschligigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beziiglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei miissen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) MososaBaHe Ha
13M0N3BaHNUTE XapMOHWU3MPaHK CTAHAAPTY MAU MO30BaBaHe Ha APYr TEXHUYECKN cneupduKaLmm, No OTHOLWEHME HA KOUTO ce
Jexnapuvpa cboteetcraue. Mpn No30BaBaHeTo TPAGBA Aa ce N0CoYBa TEXHWAT NAEHTUPUKALMOHEH HOMED 1 BEPCHATA UM U, aKO
e NpUAoXMMO, JaTta Ha nsgasaHe: /(HR) Upuéivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upuivanje na
druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avadopég oTa OXETIKA EVAPUOVICHEVA TIPATUTIOL TIOU
xpnowonoloUvrat f avadopég otig Aoumég TeXVIKEG TipoSiaypadég oe axéon He TI§ omoieg SnAwvetat n ouppdpdwan. Ot
avadopEC PEMEL VOl AmapLOoUVTaL LE TOV APLBIG avayvwPLoNG KaL TNy £kSoan Koy, Katd nepintwon, Ty Npepounvia
Snpoaiguang toug: /(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejichz zakladé se shoda prohladuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikatnim &islem a verzi a v pfisludnych pfipadech rovnéz s
datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erklares overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og
eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vdi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral valjaandmise
kuupdeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopdiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé
hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki elGirasokra valé hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfeleléségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozasokat az azonosité szamokkal egyiitt és a megfelel§ verzié feltlintetésével kell megadni, adott esetben a
kiallitas datumaval egyitt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita. I riferimenti devono essere indicati con il loro numero di




identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to
identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdo$anas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de
toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odnos$nych norm zharmonizowanych, ktdre zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos¢. Odwotania musza by¢ podane wraz z ich
numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificacdo e versdo e, se for caso disso, a data de emissdo::
/(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice in legdtura cu care se
declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora precum si cu
data eliberarii, dupa caz:/(SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie, v
suvislosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacné Cislo a verzia a pripadne datum vydania:
/(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni€ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko Stevilko, razli€ico in po potrebi datumom izdaje:
/(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacién
con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificacion y su versién y, en su
caso, la fecha de emision. /(SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hdnvisningar till
andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen férsakras. Hanvisningar maste fortecknas tillsammans med
identifieringsnummer och version och i férekommande fall datum for utfardande: /(TR) Kullanilan ilgili uyumlagtiriimig
standartlara referanslar veya uygunlugun beyan edildigi diger teknik sartnamelere atiflar. Referanslar, kimlik numaralari,
versiyonlari ve uygun oldugu hallerde yayinlanma tarihleriyle birlikte listelenmelidir:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the
EUtype examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) KoraTo e npunoxumo, HoTuGbULMpPaHUAT opraH
(HaumeHoBaHUe, HoMep) M3BbPLIK (ONMCaHNE Ha M3BBPILEHOTO) U U3fage ceptudmkata 3a EC uscnegsane Ha tuna: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema
potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Omou éxeL
gdbappoyn, 0 KowomolnUéVos opyaviopds (ovopaaia, aplduog) npaypatornoince (meptypadr tng napépupacng) kat e§€dwaoe to
nuotonownTiko ef€taong tomou EE: /(CS) PFipadné: oznameny subjekt (nazev, Cislo) proved| (popis opatfeni) a vydal certifikat EU
pfezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis valja ELi tiiGibihindamistdendi: /(Fl) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de
I'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nev(i, szamu) bejelentett szervezet adott esetben
elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kévetkezd EU-tipusvizsgalati tanUsitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo
notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo:
/(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktira (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese apraSymas) ir iSdavé ES
tipo tyrimo sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg
iccertifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzifa (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /
(PT) Se aplicével, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descrigdo da intervencgdo) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupa caz, organismul notificat (denumire, numér) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zésahu) a vydal certifikat EU skusky typu: /
(SL) Po potrebi je priglaieni organ (ime, $tevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, nimero) ha efectuado (descripcién de la intervencién) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillampliga fall: det anmélda organet (namn, nummer) har utfért (beskrivning av atgérd) och utfardat
EU-typprovningsintyg: /(TR) Gegerli oldugu durumlarda, onaylanmig kurulus (isim, numara) gerceklestirmis (miidahalenin
tanimi) ve EU tipi inceleme sertifikasini vermistir:




8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fiir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):
/(BG) lombaxutenHa uidopmaumsa:, MoANUCaHO 3a M OT UMETO Ha:, (MACTO 1 1aTa Ha n3aasaHe):, (ume, AmbxHOCT) (noanuc):
/(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) ZUpTANPWHOTIKEG
rAnpodopiec:, Yoypadr yla Aoyaplacud kat e§ ovoparog:, (ténog kat npepopnvia ékdoang):, (dvopa, 0¢on) (urtoypadn):
/(CS) Dalii informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende
oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)

Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (véiljaandmise koht ja kuup&ev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(Fl) Lisatietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -pdivamaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovabbi informacidk:, A
nyilatkozatot a kdvetkez8 gyarté nevében és megbizasabdl irtak ald:, (a kidllitas helye és datuma):, (név, beosztas) (alairas): /(IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdo3anas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, Uz kg ir kieno vardu pasirasyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u f'isem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imig i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagdes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emiss3o), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semnétura): /(SK) Doplfiujuce informacie:, Podpisané zaa v
mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in vimenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicion):, (nombre,
cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek
bilgiler :, adina ve adina imzaland :, (verilig yeri ve tarihi) :, (ad, gérev) (imza):




Addendum

Technical data

(RMS detector):

Product model name: MRR1Rear

Frequency Band: 76-77 GHz

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 24.7 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 13.0 dBm




(ontinental %

1/8

EU Declaration of Conformity

1. Radio equipment

2. We (the listed manufacturer), declare under
our sole responsibility that the given product type
is in conformity with the essential requirements
and other relevant requirements of the following
directive of the European Parliament and
European Council:

3. Product identification
3a. Type
3b. Description

4. Essential requirements and related standards

4a. Health (Art 3.1a)
4b. Safety (Art 3.1a)
4c. EMC (Art 3.1b)
4d. Efficient use of spectrum (Art 3.2)

5. Type examination certification

5a.The listed notified body (Reg. No.)

5b.with given address has performed the assess-
ments in accordance with Annex Il of the Euro-
pean Council Directive 2014/53/EU on radio
equipment,

5c.and issued the EU-type examination certificate
with the given registration number.

ADC Automotive Distance Control Systems GmbH
Lindau, 2022-01-14

arcel Geisler
Head of Finance & Controlling

Ts

Radar Sensor

ADC Automotive Distance Control Systems GmbH
Peter-Dornier-Strasse 10
88131 Lindau, Germany

2014/53/EU Radio Equipment Directive

ARS4-B

SRD for RTTT and industrial use
operating in the 76.0 — 77.0 GHz range

EN 62311:2008
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017

EN 301 489-1 V2.2.1 (draft)
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 303 396 V1.1.1

0682

CTC advanced GmbH
Untertirkheimer Strafle 6-10
66117 Saarbriicken, Germany

T817940E-02-TEC

/0V/pcz ‘ ¢\%’

Norbert Hammerschmidt
Vice President Components Business

ADC Automotive Distance Control Systems GmbH | Peter-Dornier-Strasse 10 | 88131Lindau | Germany

Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49 8382 9699-548 | www.continental-corporation.com
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ANNEX(EN /BG/BS/CS/DE/DK/EL/ES/ET/FI/FR/HR/HU/IS/IT/LT/
LV/MK/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SK/SL/SQ/SR/SV/TR)

(EN) EU Declaration of Conformity

1. Radio equipment / 2. We (the listed manufacturer), declare under our sole responsibility that the given prod-
uct type is in conformity with the essential requirements and other relevant requirements of the following di-
rective of the European Parliament and European Council / 3. Product identification / 3a. Type / 3b. Descrip-
tion / 4. Essential requirements and related standards / 4a. Health (Art 3.1a) / 4b. Safety (Art 3.1a) / 4c.
EMC (Art 3.1b) / 4d. Efficient use of spectrum (Art 3.2) / 5. Type examination certification / 5a. The listed
notified body (Reg. No.) / 5b. with given address has performed the assessments in accordance with Annex Ili
of the European Council Directive 2014/53/EU on radio equipment, / 5c. and issued the EU-type examination
certificate with the given registration number.

(BG) Oexnapauusn 3a cboTBeTCTBUE Ha EC

1. PagnoobopyasaHe / 2. Hue (nocodeHusT npoussoauTen), Aeknapupame Ha cBosi cobcTBeHa OTrOBOPHOCT,
ye JafeHVST TN NPOAYKT Cna3Ba CbLUECTBEHUTE U APYTVTE MOAXOASLLM U3NCKBAHUA HA cnegHaTa AMPeKTVBa
Ha EBponeickusi napnameHT n Ha Cbeeta / 3. peHTudukaumsa Ha npogykta / 3a. Tun / 36. Onucaxue / 4.
ChlecTBeHU U3ncksaHus 1 cpodHu ctaHgaptv / 4a. 3gpase (un. 3.1a) / 46. beaonacHocT (un. 3.16) / 4..
EMC (un. 3.16) / 4r. EchekTnBHO M3nonasaHe Ha cnektbpa (Yn. 3.2) / 5. Tun nanuteaHe 3a ceptuduumpare /
5a. MNoco4eHNnT HoTUdULuMpaH opraH (per. Homep) / 56. ¢ gafeHus agpec nasbpLIX OLeHsBaHe B
cvoTteeTcTame ¢ MNpunoxeHue Il Ha OQupekTnea 2014/53/EC Ha EBponerckus naprnameHT n Ha CbBeTa OTHOCHO
paavoobopynsaHeTo / 58. u u3gape ceptudmkar 3a EC nacnegsaHe Ha Tvna ¢ gageHus perncTpadmoHeH
Homep.

(BS) EU izjava o uskladenosti

1. Radio oprema / 2. Mi {navedeni proizvodadi), izjavljujemo na nasu iskljuéivu odgovornost da je navedeni tip
proizvoda u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim zahtjevima sljedece direktive Evropskog
parlamenta i Vije¢a Evrope / 3. Identifikacija proizvoda / 3a. Tip / 3b. Opis / 4. Osnovni zahtjevi i povezani
standardi / 4a. Zdravlje (€¢lan 3.1a) / 4b. Sigurnost (¢lan 3.1a) / 4c. EMC (€lan 3.1b) / 4d. Efikasno
koristenje spektra (€lan 3.2) / 5. Potvrda o ispitivanju tipa / 5a. Navedeno ovla&teno tijelo (reg. br.} / 5b. s
datom adresom je izvrsilo procjene u skladu s Aneksom lll Direktive Vije¢a Evrope 2014/53/EU o radio opremi /
5c. i izdalo EU potvrdu o ispitivanju tipa pod navedenim brojem registracije.

(CS) EU prohlaseni o shodé

1. Radiové vybaveni / 2. My (uvedeny vyrobce), na vlastni odpovédnost prohladujeme, Zze dany typ vyrobku je
ve shodé se zakladnimi poZadavky a dalSimi pfisluSnymi poZzadavky nasledujici smérnice Evropského
parlamentu a Evropské rady. / 3. Identifikace vyrobku / 3a. Typ / 3b. Popis / 4. Zakladni pozadavky a
souvisejici normy / 4a. Zdravi (¢l. 3.1a) / 4b. Bezpetnost (¢l. 3.1a) / 4c. EMC (€l. 3.1b) / 4d. Efektivni
vyuziti spektra (€. 3.2) / 5. Certifikat o pfezkouseni typu / 5a. Uvedeny oznameny subjekt (IC) / 5b. s
danou adresou proved| posouzeni podle pfilohy Il smérnice Evropské rady 2014/53/EU o radiovych zafizenich,
/ 5c. a vydal certifikat EU o pifezkouseni s danym registraénim cislem.

ADC Automotive Distance Control Systems GmbH | Peter-Dornier-Strasse 10 | 88131Lindau | Germany
Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49 8382 9699-548 | www continental-corporation.com
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(DE) EU-Konformitatserklarung

1. Funkanlage / 2. Wir (der angegebene Hersteller), erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das
nachstehend beschriebene Produkt mit den wesentlichen Anforderungen und weiteren einschidgigen Vorschrif-
ten der folgenden Richtlinie des Européischen Parlamentes und des Rates Ubereinstimmt. / 3. Produktidentifi-
kation / 3a. Typ / 3b. Beschreibung / 4. Wesentliche Anforderungen und zugrunde liegende Standards / 4a.
Gesundheit (Art. 3.1a) / 4b. Sicherheit (Art. 3.1a) / 4c. EMV (Art. 3.1b) / 4d. Effiziente Nutzung von Funkfre-
quenzen (Art. 3.2) / 5. Baumusterprifbescheinigung / 5a. Die angegebene notifizierte Stelle (Kennnummer) /
5b. mit der genannten Adresse hat die nach Anhang Ill der Richtlinie 2014/53/EU des Europdischen Rates flr
Funkanlagen erforderlichen Prifungen durchgefihrt / 5c. und die EU-Baumusterprifbescheinigung mit der
entsprechenden Registriernummer ausgestellt.

(DK) EU overensstemmelseserklaring

1. Radioudstyr / 2. Vi (den angivne producent), erkleerer pa vores eneansvar, at den givne produkitype er i
overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante krav i felgende direktiv fra Europa-Parlamentet
og Det Europaeiske Rad / 3. Produktidentifikation / 3a. Type / 3b. Beskrivelse / 4. Vaesentlige krav og
relaterede standarder / 4a. Sundhed (Art 3.1a) / 4b. Sikkerhed (Art 3.1a) / 4c. EMC (Art 3.1b) / 4d. Effektiv
brug af spektrum (art. 3.2) / 5. typeafpravningsattest / 5a. Det anfarte bemyndigede organ (Reg. nr.) / 5b.
har med opgivet adresse udfert vurderingerne i henhold til bilag Ill i Det Europeeiske Rads direktiv 2014/53/EU
om radioudstyr / 5c. og udstedte EU-typeafpravningsattesten med det angivne registreringsnummer.

(EL) AqAwon cuppdépepwong EE

1. PadioegomAiouog / 2. Eleic (0 avaypa@Oouevog KaTAOKEUAOTIS), DNAWVOUKE PE QTTOKAEIGTIKN pag EuBuvn O
O CUYKEKPIHEVOS TUTTOG TTPOTOVTOG EVAPOVIZETAI LE TIG BACIKEG ATTAITACEIG KAl GANEG OXETIKEG ATTAITHCEIG TNG
akdAoubng odnyiag Tou EupwTraikou KotvoBouAiou kal Tou EupwraikoU ZupBouhiou. / 3. Avayvwpion
TrpoidvTog / 3a. Tumog / 3B. Mepiypapry / 4. Baoikég amaitioeig ko oXeTIkG TpdTtutra / 4a. MNa tnv uyeia
(ApB. 3.10a) / 4B. MNa v ac@dAieia (ApB. 3.1a) / 4y. MNa tnv nAekTpopayvntikr cupBarétnta (EMC) (Ap6. 3.1B)
! 45. AmrodoTikn xprion Tou padiopdauarog (ApB. 3.2) / 5. MotomoinTikéd e€étaong 1dtrou / 5a. O
avaypaPOHEVOS KOIVOTTOINUEVOS opyaviouos (Ap. MnTpwou) / 5B. he Tnv TTapouca BieBuvan diegryaye
a&iohoyroelg clupwva pe To Mapdptnua 1l Tng odnyiag Tou EupwTraikot ZupBouliou 2014/53/EE oxeTika pe
Tov PadIoegOTTAIONO, / 5Y. Kal e€EDWOE TO TIOTOTTOINTIKG EEETAONG TUTTOU EE pe Tov Trapdvra apiBud

KaTaXweNong.

(ES) Declaracion UE de conformidad

1. Equipos radioeléctricos / 2. Nosotros (el fabricante que aparece indicado), declaramos bajo nuestra exclusi-
va responsabilidad que el tipo de producto al que se hace referencia cumple los requisitos esenciales y otros
requisitos pertinentes de la siguiente Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo. / 3. Identificacién del
producto / 3a. Tipo / 3b. Descripcion / 4. Requisitos basicos y normas relacionadas / 4a. Salud (Art. 3.1a) /
4b. Seguridad (Art. 3.1a) / 4c. CEM (Art. 3.1b) / 4d. Uso eficiente del espectro (Art. 3.2) / 5. Certificacion de
examen de tipo / 5a. El organismo notificado que aparece indicado (n.° de reg.) / 5b. con la direccion sefiala-
da ha efectuado las evaluaciones con arreglo al Anexo lll de la Directiva del Consejo Europeo 2014/53/UE
sobre equipos radioeléctricos / 5c. y ha emitido el certificado de examen UE de tipo con el nimero de registro
indicado.

ADC Automotive Distance Control Systems GmbH | Peter-Dornier-Strasse 10 | 88131Lindau | Germany
Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49 8382 9699-548 | www.continental-corporation.com
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(ET) EU vastavusdeklaratsioon

1. Raadioseadmed / 2. Meie (nimetatud tootja), kinnitame oma ainuvastutusel, et antud tooteliik vastab
Euroopa Parlamendi ja Euroopa Ndukogu alljargneva direktiivi pdhinduetele ja muudele asjakohastele nduetele.
/ 3. Toote identifitseerimine / 3a. Tulp / 3b. Kirjeldus / 4. P6hinduded ja asjakohased standardid / 4a.
Todtervishoid (art 3.1a) / 4b. Ohutus (art 3.1a) / 4c. Elektromagnetiline Ghilduvus (art 3.1b) / 4d. Spektri
efektiivne kasutamine (art 3.2) / 5. Tulbihindamistdend / 5a. Nimetatud teavitatud asutus (registreerimise nr)
/ 5b. antud aadressiga on viinud labi hindamised kooskdlas raadioseadmeid kéasitleva Euroopa Noukogu
direktiivi 2014/53/EU Il lisaga, / 5c. ja véljastas ELi tutibihindamistdendi antud registreerimisnumbriga.

(FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

1. Radiolaitteisto / 2. Mainittu (valmistaja iimoittaa omalla), yksinomaisella vastuullaan, ettd mainittu tuotetyyppi
tayttda seuraavan, Euroopan parlamentin ja Euroopan neuvoston direktiivin olennaiset vaatimukset ja muut
asiaan liittyvat vaatimukset. / 3. Tuotteen tunniste / 3a. Tyyppi / 3b. Kuvaus / 4. Olennaiset vaatimukset ja
asiaan liittyvat standardit / 4a. Terveys (kohta 3.1a) / 4b. Turvallisuus (kohta 3.1a) / 4c. Sdhkdmagneettinen
yhteensopivuus (EMC) (kohta 3.1b) / 4d. Tehokas radiospektrin kayttd (kohta 3.2) / 5.
Tyyppitarkastustodistus / 5a. Mainittu iimoitettu laitos (rek.nro) / 5b. annetussa osoitteessa on suorittanut
arvioinnin radiolaitteita koskevan Euroopan parlamantin ja neuvoston direktiivin 2014/53/EU liitteen 1
mukaisesti, / 5c¢. ja myontanyt EU-tyyppitarkastustodistuksen mainitulla rekisterdintinumerolla.

(FR) Déclaration de conformité UE

1. Equipement radio / 2. Nous (fabricant notifi¢), déclarons sous notre seule responsabilité que le type de pro-
duit indiqué est conforme aux exigences essentielles et autres exigences pertinentes de la directive ci-aprés du
Parlement européen et du Conseil européen. / 3. Identification produit / 3a. Type / 3b. Description / 4. Exi-
gences essentielles et normes connexes / 4a. Santé (art 3.1a) / 4b. Sécurité (art 3.1a) / 4b. CEM (art 3.1b) /
4d. Utilisation efficace des radiofréquences (art 3.2) / 5. Attestation d’'examen de type / 5a. L'organisme
notifié (n° d'enregistrement) / 5b. avec |'adresse indiquée a effectué les évaluations conformément a I'an-

nexe lll de la directive 2014/53/UE du Conseil européen sur les équipements radio, / 5c. et a délivré
I'attestation d’examen UE de type avec le numéro d'enregistrement indiqué.

(HR) EU Deklaracija o sukladnosti

1. Radio oprema / 2. Mi (navedeni proizvodac), izjavljuijemo pod na§om punom odgovorno$éu da je tip
navedenog proizvoda u skladu sa sustinskim zahtjevima i ostalim relevantnim zahtjevima sa sljede¢om
direktivom Europskog parlamenta i Europskog vije¢a. / 3. Identifikacija proizvoda / 3a. Tip / 3b. Opis / 4.
Sustinski zahtjevi i povezani standardi / 4a. Zdravlje (€l 3.1a) / 4b. Sigurnost (¢l 3.1a) / 4c. EMC (¢l. 3.1b) /
4d. Uginkovita uporaba spektruma (€. 3.2) / 5. Tip ispitivanja ovjere / 5a. Navedeno prijavljeno tijeio (reg. br.)
/ 8b. s navedenom adresom provelo je procjenu u skladu s aneksom Il Europskog vijeca direktive 2014/53/EU
za radio opremu, / 5c. i izdalo EU certifikat o ispitivanju tipa s navedenim brojem registracije.

(HU) EU-megfelel6ségi nyilatkozat

1. Radiéberendezés / 2. Ezuton kizarélagos felelésségiinkre kijelentjiik (mi, az adott gyartd), hogy az adott
terméktipus megfelel az Eurépai Parlament és az Eurdpai Tanacs kdvetkezé iranyelvének alapveté
kdvetelményeinek és egyéb, kapcsolodo kdvetelményeinek / 3. A termék azonositasa / 3a. Tipus / 3b.
Leiras / 4. Alapvet6 kdvetelmények és kapcsoldédd szabvanyok / 4a. Egészségugy (3.1a cikk) / 4b.
Biztonsag (3.1a cikk) / 4c. EMC (3.1b. cikk) / 4d. Hatékony spektrumhasznalat (3.2. cikk) / 5. Tipusvizsgalati
tanusitvany / 5a. Az adott cimen bejegyzett tanisitoszervezet (Regisztraciés szam) / 5b. az Eurdpai Tanacs
radidberendezésekrél sz6l6 2014/53/EU szami direktivajanak Ill. mellékietében foglaltaknak megfeleléen
elvégezte az értékeléseket, / 5¢. és az adott regisztraciés szammal kiadta az EU tipusvizsgdlati tanusitvanyt.
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(IS) Samramisyfirlysing ESB

1. FjarskiptabUnadur / 2. Vi (skradur framleidandi) lysum pvi yfir & okkar abyrgd aé tiltekin vorutegund sé i
samraemi vid grunnkrofur og adrar videigandi kréfur i eftirfarandi tilskipun Evrépubingsins og radsins / 3.
Véruaudkenni / 3a. Tegund / 3b. Lysing / 4. Grunnkrdfur og tengdir stadlar / 4a. Heilsa (grein 3.1a) / 4b.
Oryggi (grein 3.1a) / 4c. EMC (grein 3.1b) / 4d. Skilvirk notkun litréfs (grein 3.2) / 5. Tegundarpréfsvottun /
5a. Skradi tilkynnti adilinn (skran. nr.) / 5b. med uppgefnu heimilisfangi hefur framkvaemt Gttektirnar i samraemi
vid IIl. vidauka vid tilskipun Evropuradsins 2014/53/ESB um fjarskiptabunad / 5c. og gaf ut ESB-
gerdarprofunarvottord med uppgefnu skraningarnumeri.

(IT) Dichiarazione di conformita UE

1. Apparecchiatura radio / 2. Noi (il fabbricante indicato), dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il tipo di prodotto oggetto della presente dichiarazione & conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposi-
zioni pertinenti riportate nella seguente Direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio. / 3. Identificazione
del prodotto / 3a. Tipo / 3b. Descrizione / 4. Requisiti essenziali e standard di riferimento / 4a. Salute (art.
3.1a) / 4b. Sicurezza (art. 3.1a) / 4c. EMC (art. 3.1b) / 4d. Uso efficiente dello spettro radio (art. 3.2) / 5.
Certificazione dell’esame del tipo / 5a. L'organismo notificato indicato (numero di registrazione) / 5b. con
I'indirizzo riportato ha svolto le valutazioni in conformita con I'Allegato Il della Direttiva del Consiglio europeo
2014/53/UE sulle apparecchiature radio, / 5c. e ha rilasciato un certificato di esame UE del tipo con il numero
di registrazione corrispondente.

(LT) ES atitikties deklaracija

1. Radijo rySio jranga / 2. Mes (nurodytas gamintojas), prisiimdami atsakomybe patvirtiname, kad nurodyto tipo
gaminys atitinka esminius ir kitus aktualius toliau nurodyty Europos Parlamento ir Europos Tarybos direktyvy
reikalavimus. / 3. Gaminio identifikavimas / 3a. Tipas / 3b. Apra§ymas / 4. Esminiai reikalavimai ir susije
standartai / 4a. Sveikata (3.1a str.) / 4b. Sauga (3.1a str.) / 4c. EMS (3.1b str.) / 4d. Efektyvus spekiro
naudojimas (3.2 str.) / 5. Tipo tyrimo sertifikatas / 5a. Nurodyta notifikuotoji jstaiga (reg. nr.) / 5b. su
nurodytu adresu atliko vertinima pagal Europos Tarybos direktyvos 2014/53/ES dél radijo jrangos lli priedo
reikalavimus, / 5c. ir iSdave ES tipo tyrimo sertifikatg su nurodytu registracijos numeriu.

(LV) EK atbilstibas deklaracija

1. Radioiekartas / 2. Més (noradttais uzn@mums), uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka attiecigais
produkta tips atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes direktivas pamatprasibam un citam attiecigajam
prastbam. / 3. Produkta identifikacija / 3a. Tips / 3b. Apraksts / 4. Pamatprasibas un saistitie standarti /
4a. Veseliba (3.1a) / 4b. Drosiba (3.1a) / 4c. Elektromagnétiska saderiba (EMS) (3.1b) / 4d. Spektra efektiva
izmanto$ana (3.2) / 5. Tipa parbaudes sertifikacija / 5a. Noradita pilnvarota iestade (registracijas numurs), /
5b. kuras atradanas vieta ir noradita adrese, veica novért&jumu saskana ar Eiropas Padomes Direktivas
2014/53/ES Il pielikumu attieciba uz radioiekartdam / 5c. un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu ar noradito
registracijas numuru.

(MK) EY Oeknapaumuja 3a coobpasHocTt

1. Paguwo onpema / 2. Hue (HaBegeHWOT npouasoauTen), NOA HaWwa LenocHa 0AroBOPHOCT usjaByBame aeka
AafeHVoT TN Ha NPou3BoA e BO cOOBpa3HOCT co BaxHWUTE Bapara v Apyrv penesaHTHN 6apara Kou
npowv3neryeaart og gvpextuearta Ha EBponckuoT napnameHT u EBponckunot coeet / 3. NaeHTndukaumja Ha
npou3sog / 3a. Tun / 3b. Onuc / 4. BaxxHu Baparba 1 noepaaHu ctaHaapan / 4a. 3apaeje (MneH 3.1a) / 4b.
beabegHocT (Unen 3.1a) / 4c. EMC (Mnen 3.1b) / 4d. EdukacHa ynotpeba Ha cnekTap (MneH 3.2) / 5.
Ceptucbukat sa ucnutyearbe Ha Tun / 5a. HaBegeHoTo nasecteHo teno (Per. 6p.) / 5b. co nageHara agpeca
r n3spLuM ucnuTyBaraTa cornacHo AHekc Il og Oupektusata Ha EBponckuoT coBet 2014/53/Ey 3a paguo
onpema / 5c¢. n usgape EY cepTtudukat 3a ucnutysarbe Ha TUM CO AaAeHUOT peructapcky 6po;.
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(MT) Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE

1. Apparat tar-radju / 2. Ahna (il-manifattur elenkat), niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li t-tip ta'
prodott ipprovdut huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u ma' rekwiziti ofira rilevanti tad-direttiva tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill Ewropew li gejja / 3. Identifikazzjoni tal-prodott / 3a. Tip / 3b. Deskrizzjoni / 4.
Rekwiziti essenzjali u standards relatati / 4a. Sahha (Art 3.1a) / 4b. Sigurta (Art 3.1a) / 4c. EMC (Art 3.1b) /
4d. Uzu effigjenti tal-ispettru (Art 3.2) / 5. Certifikazzjoni tal-ezaminazzjoni tat-tip / 5a. ll-korp notifikat elenkat
(Reg.) Nru.) / 5b. bl-indirizz ipprovdut wettaq |-evalwazzjonijiet fkonformita mal-Anness Il tad-Direttiva tal-
Kunsill Ewropew 2014/53/UE fuq l-apparat tar-radju / 5c. u hareg certifikat tal-ezaminazzjoni tat-tip tal-UE bin-
numru ta' registrazzjoni pprovdut.

(NL) EU-Verklaring van Overeenstemming

1. Radioapparatuur / 2. Wij (de met naam en toenaam genoemde fabrikant), verklaren op eigen titel en onder
eigen verantwoordelijkheid dat het hieronder vermelde type product in overeenstemming is met de ten
grondslag liggen vereisten en/of andere relevante eisen, zoals vermeld in onderstaande Richtlijn van het
Europese Parlement en van de Raad van Europa / 3. Aanduiding van het product / 3a. Type / 3b.
Beschrijving / 4. De ten grondslag liggende vereisten en de daaraan desbetreffende normen / 4a
Gezondheid (artikel 3.1a) / 4b. Veiligheid (artikel 3.1a) / 4c. Elektromagnetische compatibiliteit (artikel 3.1b) /
4d. Doelmatig gebruik van de frequentieband (artikel 3.2) / 5. Certificaat betreffende het Typeonderzoek / 5a.
De met naam en toenaam genoemde aangemelde instantie (registratienummer) / 5b, gevestigd op het
vermelde adres heeft de bepalingen uitgevoerd in overeenstemming met Bijlage Ill van Richtlijn 2014/53/EU
van het Europese Parlement en van de Raad van Europa betreffende radioapparatuur, /5¢ en heeft het EU-
Certificaat van Typeonderzoek onder het vermelde registratienummer afgegeven.

(NO) EU-samsvarserklaering

1. Radioutstyr / 2. Vi (den oppfarte produsenten), erklaerer under vart eneansvar at den gitte produkttypen er i
samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante krav i falgende direktiv fra Europaparlamentet og
Europaradet / 3. Produktidentifikasjon / 3a. Type / 3b. Beskrivelse / 4. Viktige krav og relaterte standarder /
4a. Helse (art 3.1a) / 4b. Sikkerhet (art 3.1a) / 4c. EMC (art 3.1b) / 4d. Effektiv bruk av spektrum (Art 3.2) /
5. Typegodkjenningsbevis / 5a. Det oppferte meldte organet (Reg. Nr.) / 5b. med oppgitt adresse har utfart
vurderingene i henhold til vedlegg Ill til Europaradets direktiv 2014/53/EU om radioutstyr / 5c. og utstedte EU-
typegodkjenningsbevis med det oppgitte registreringsnummeret.

(PL) Deklaracja zgodnos$ci UE

1. Sprzet radiowy / 2. My (wymieniony producent), dekiarujemy, ponoszac wytgczng odpowiedzialno$¢, ze
wymieniony typ produktu jest zgodny z nastepujgcymi zasadniczymi wymogami i innymi istotnymi wymogami
ponizszej dyrektywy Parlamentu Europejskiego | Rady. / 3. Identyfikacja produktu / 3a. Typ / 3b. Opis / 4.
Zasadnicze wymogi i powigzane normy / 4a. Zdrowie {art 3.1a) / 4b. Bezpieczenstwo (art 3.1a) / 4c. EMC
(art 3.1b) / 4d. Wydajne korzystanie z widma (art 3.2) / 5. Swiadectwo badania typu / 5a. Wymieniona
jednostka notyfikowana (nr rej.) / 5b. dziatajgca pod podanym adresem przeprowadzita oceny zgodnie z
Aneksem Il dyrektywy radiowej 2014/53/UE, / 5c. i wydata $wiadectwo badania typu UE o podanym numerze
rejestracji.
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(PT) Declaragao UE de conformidade

1. Equipamentos de radio / 2. Nés (o fabricante), declaramos sob a nossa responsabilidade que o tipo de
produto se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outros requisitos relevantes da seguinte
diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho Europeu. / 3. Identificagdo do produto / 3a. Tipo / 3b.
Descricdo / 4. Requisitos essenciais e normas relacionadas / 4a. Saude (art. 3.°, n.° 1a) / 4b. Seguranca
(art. 3.°, n.°1a / 4c. CEM (art. 3.°, n.°1b) / 4d. Utilizagao eficiente do espetro (art. 3.°, n.°2) / 5. Certificado
de exame de tipo / 5a. O organismo notificado (reg. N.°) / 5b. com o enderego especificado, realizou as
avaliagbes de acordo com o anexo Il da Diretiva 2014/53/UE do Conselho Europeu relativa a equipamentos de
radio, / 5c¢. e emitiu um certificado de exame UE de tipo com o nimero de registo atribuido.

(RO) Declaratie de conformitate UE

1. Echipament radio / 2. Noi (producatorul listat), declardm pe propria noastra raspundere ca tipul de produs
dat este in conformitate cu cerintele esentiale si cu alte cerinte relevante ale urmatoarei directive a
Parlamentului European si Consiliului European. / 3. Identificare produs / 3a. Tip / 3b. Descriere / 4.
Cerinte esentiale si standarde aferente / 4a. Sanatate (Art. 3.1a) / 4b. Siguranta (Art. 3.1a) / 4c. CEM (Art.
3.1b) / 4d. Utilizarea eficientd a spectrului (Art 3.2) / 5. Certificare examinare tip / 5a. Organismul notificat
listat (Nr. de inregistrare) / 5b. cu adresa data a efectuat evaludrile Tn conformitate cu Anexa il din Directiva
Consiliului European 2014/53/UE privind echipamentele radio, / 5c. Si a emis certificatul de examinare de tip
UE cu numarul de inregistrare dat.

(SK) Vyhlasenie o zhode EU

1. Radiové zariadenia / 2. My (uvedeny vyrobca) deklarujeme na svoju vlastni zodpovednost, ze dany typ
vyrobku je v stlade so zakladnymi poziadavkami a dal§imi prislusnymi poziadavkami nasledujicej smernice
Eurépskeho parlamentu a Eurdpskej rady. / 3. Identifikacia produktu / 3a. Typ / 3b. Popis / 4. Zakladné
poziadavky a suvisiace normy / 4a. Zdravie (Clanok 3.1a) / 4b. Bezpeé&nost (Clanok 3.1a) / 4b. EMC
(Clanok 3.1b) / 4d. Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra (Clanok 3.2) / 5. Osvedéenie o typove] skuske
/ 5a. Vymenovany notifikovany organ (reg. €.) / 5b. s danou adresou uskuto¢nil postdenia v sulade s prilohou
Il k smernici Eurépskej rady 2014/53 / EU o radiovych zariadeniach, / 5c. a vydal osvedéenie o typovej
skuske EU s uvedenym registraénym &islom.

(SL) Izjava o skladnosti EU

1. Radijska oprema / 2. Z izklju€no odgovornostjo izjavljamo (naveden proizvajalec), da je naveden tip izdelka
v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi zahtevami naslednje direktive Evropskega parlamenta in
Evropskega sveta. / 3. Identifikacija izdelka / 3a. Tip / 3b. Opis / 4. Bistvene zahteve in povezani standardi
!/ 4a. Zdravje (€len 3.1a) / 4b. Varnost (¢len 3.1a) / 4c. EMC (¢len 3.1b) / 4d. Uéinkovita uporaba spektra
(6len 3.2) / 5. Certifikat o pregledu tipa / 5a. Naveden prigladeni organ (Uredba §t.) / 5b. z navedenim
naslovom je izvedel ocenitev v skladu z Aneksom Il Direktive Evropskega parlamenta 2014/53/EU glede
radijske opreme, / 5c. in izdal certifikat o pregledu tipa EU z navedeno registracijsko $tevilko.

(SQ) Deklarata e Konformitetit e BE-sé

1. Radiopajisje / 2. Ne (prodhuesi i listuar), deklarojmé né pérgjegjésiné toné té vetme qé ligji i dhéné i
produktit &éshté né pérputhje me kérkesat thelbésore dhe kérkesat e tjera pérkatése té direktivés vijuese té
Parlamentit Evropian dhe Késhillit Evropian / 3. Identifikimi i produktit / 3a. Lloji / 3b. Pérshkrimi / 4.
Kérkesat thelbésore dhe standardet pérkatése / 4a. Shéndeti (Neni 3.1a) / 4b. Siguria (Neni 3.1a) / 4c.
Pajtueshméria elektromagnetike (Neni 3.1b) / 4d. Pérdorimi efikas i spektrit (Art 3.2) / 5. Certifikimi i testimit té
llojit / 5a. Organi i notifikuar i listuar (Nr. i regjistrit) / 5b. me adresén e dhéné ka kryer vlerésimin né pérputhje
me Shtojcén Il té Direktivés 2014/53/BE té Késhillit Evropian pér radiopajisjet / 5c. dhe ka |éshuar certifikatén
e BE-sé pér testimin e llojit me numrin e dhéné té regjistrimit.

ADC Aulomotive Distance Control Systems GmbH | Peter-Dornier-Strasse 10 | 88131Lindau | Germany
Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49 8382 9699-548 | www.continental-corporation.com




(ontinental %

(SR) EU izjava o uskladenosti

1. Radio oprema / 2. Mi {navedeni proizvodacg), izjavljuiemo na svoju isklju€ivu odgovornost da je dati tip
proizvoda uskladen sa osnovnim zahtevima i ostalim relevantnim zahtevima sledec¢e direktive Evropskog
parlamenta i Evropskog Saveta / 3. Identifikacija proizvoda / 3a. Vrsta / 3b. Opis / 4. Osnovni zahtevi i
srodni standardi / 4a. Zdravlje (&l. 3.1a) / 4b. Bezbednost (&l. 3.1a) / 4c. EMC (¢l. 3.1b) / 4d. Efikasna
upotreba spektra (€l 3.2) / 5. Sertifikat za tipsko ispitivanje / 5a. Navedeno akreditovano telo (reg. br.) / 5b.
sa datom adresom izvrsilo je procene u skladu sa Dodatkom |l Direktive Evropskog saveta 2014/53/EU o radio
opremi / 5c¢. i izdalo sertifikat za EU tipsko ispitivanje sa datim registarskim brojem.

(SV) EU-forsdakran om overensstimmelse

1. Radioutrustning / 2. Vi (den listade tillverkaren), forsékrar under eget ansvar att den berérda produkten
dverensstimmer med de vasentliga kraven och andra relevanta krav i féljande direktiv fran Europaparlamentet
och Europeiska radet / 3. Produktidentifiering / 3a. Typ / 3b. Beskrivning / 4. Vasentliga krav och relaterade
standarder / 4a. Halsa (Art 3.1a) / 4b. Sékerhet (Art 3.1a) / 4c. EMC (Art 3.1b) / 4d. Effektiv anvandning av
spektrum (Art 3.2) / 5. Typintyg / 5a. Det angivna anméalda organet (Reg. Nr.) / 5b. med angiven adress har
utfért beddmningarna i enlighet med bilaga Ill till Europeiska radets direktiv 2014/53/EU om radioutrustning /
5c. och har utfardat EU-typintyget med angivet registreringsnummer.

(TR) AB Uygunluk Beyani

1. Radyo ekipmanlart / 2. Biz (belirtilen dretici olarak), séz konusu Grin tipinin asadidaki Avrupa Parlamentosu
ve Avrupa Konseyi yonergesinin temel gereklilikleri ve diger ilgili gereklilikleri ile uyumlu oldugunu yegane
sorumluluumuz olarak beyan ederiz. / 3. Uriin tanimi / 3a. Tip / 3b. Agiklama / 4. Temel gereklilikler ve
ilgili standartiar / 4a Saglik (Madde 3.1a) / 4b. Glivenlik (Madde 3.1a) / 4c. Elektromanyetik Uyumluluk
(Madde 3.1b) / 4d. Etkili spektrum kullanimi (Madde 3.2) / 5. Tip inceleme belgesi / 5a. Verilen adresteki
belirtilen onaylanmig kurulug (Yénerge No.) / 5b., radyo ekipmanlari ile ilgili Avrupa Konseyi 2014/53/EU
Yoénergesi Ek Il ile uyumlu degerlendirmeler ylritmUstiir / 5c. ve belirtilen tescil numarasina sahip AB tip
inceleme belgesi diizenlemistir.
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Cross-Domain Computing Solutions BOSCH

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/

EL AHAQZH SYMMOP®Q3HS EE/ BG EC AEKAAPALIMA 3A CbOTBETCTBME/ Ezz’t‘:j‘fgg f’mb”
CS ES PROHLASENI O SHODE/ DA EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING/ 71226 Leonberg
ET ELI VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ Visitor:

FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTY 7032;‘*[5:;‘;:2
HU EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT/ IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Tel 0711 811-0
UE/ LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA/ MT www.bosch.com
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE / NL EU-CONFORMITEITS-
VERKLARING/ PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARACAO DE
CONFORMIDADE UE/ RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV EU-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE/ SL EU IZJAVA O SKLADNOSTI/ SK ES 2022-09-02
VYHLASENIE O ZHODE/ IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING/ NO EU-

SAMSVARSERKLZARING/ TR AB UYGUNLUK BEYANI/ SQ BE-DEKLARATA E

PAJTUESHMERISE/ BS EU I1ZJAVA O USKLADENOSTI/ MK AEKAAPALIMJA 3A

COOBPA3HOCT HA EY/ SR EU IZJAVA O USAGLASENOSTI/ CNR EU IZJAVA O
USAGLASENOSTI

ITA.BoschRadar@de.bosch.com

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons I'entiére
responsabilité de déclarer que notre produit,/ EL Me Tnv TTapoUca dnAwvoups atToKAEIGTIKI eudUVN OTI
TO TTPOIOV pag/ BG Hue aeknaapupame € TOBa, C MbAHA OTFOBOPHOCT, Ue HalLMAT TIPoAykT/ CS Timto
prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze nas vyrobek/ DA Som eneansvarlige erkleerer vi
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ FI Vakuutamme taten
omalla vastuullamme, etta tuotteemme/ HR S punom odgovornoscéu izjavljuiemo kako nas proizvod/
HU Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy termékiink, a(z)/ IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiSkiame, kad misy gaminys/ LV Més,
saskana ar savu atbildibu, atzistam, ka musu izstradajums/ MT Niddikjaraw taht ir-responabbilta
assoluta taghna li I-prodott taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid
dat ons product/ PL Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasz produkt/ PT Declaramos sob
a nossa responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaram pe proprie
raspundere, ca produsul nostru/ SV Harmed forsakrar vi pa eget ansvar att var produkt/ SL S tem v
ekskluzivni odgovornosti izjavliamo, da na$ proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze nas vyrobok/ IS Vid lysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi
erkleerer hermed pa eget ansvar at produktet vart,/ TR Tek sorumluk sahibi olarak beyan ederiz ki
ariinimiiz,/ SQ Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti yné,/ BS Ovim izjavljujemo
na svoju isklju¢ivu odgovornost da je nas proizvod,/ MK Hue u3jaByBaMe MoA Halla eAMHCTBEHA
OAFOBOPHOCT AeKa HalmroT Tipoun3eoA,/ SR Ovim izjavljujemo na svoju iskljuéivu odgovornost da je nas
proizvod,/ CNR Ovim izjavljuiemo na svoju isklju¢ivu odgovornost da je nas proizvod,

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer; Managing Directors: Dr. Stefan Hartung,
Dr. Christian Fischer, Filiz Albrecht, Dr. Markus Forschner, Dr. Markus Heyn, Rolf Najork
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Model name

DE Modellname / FR Nom du modéle/ EL Ovopa povtéhou/ BG Mme Ha moaen/ CS Nazev modelu/ DA
Modelnavn/ ET Mudel nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv modela/ HU Modellnév/
IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/ LV Modela nosaukums/ MT Isem tal-mudell/ NL
Modelnaam/ PL Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modelului/ SV Modellnamn/ SL
Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti gerdar/ NO Modellnavn/ TR Model Numarasi/ SQ Emri i modelit/
BS Naziv modela/ MK Mme Ha moaen/ SR Naziv modela/ CNR Naziv modela

MRR1Rear

Type of device

DE Gerateart/ FR Type d'appareil/ EL TUmocg ouokeung/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tiilip/ ES Tipo de dispositivo/ Fl Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU
Készlléktipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT Jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund teekis/ NO Type enhet/ TR Cihaz Tipi/ SQ Lloji i pajisjes/ BS
Vrsta uredaja/ MK Tum Ha ypea/ SR Tip uredaja/ CNR Tip uredaja

Motion detector for TTT

Hardware version

DE Hardwarestand/ FR Version du matériel/ EL 'Ekboon uAikoU/ BG Bepcuna Ha xapayepa/ CS Verze
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ ES Version de hardware/ Fl Laitteistoversio/ HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzié/ IT Versione hardware/ LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparatlras versija/ MT Verzjoni ta' Hardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versao do
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL RazliCica raCunalniske opreme/ SK
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélbunadar/ NO Maskinvareversjon/ TR Donanim Siriimii/ SQ Versioni
harduer/ BS Status hardvera/ MK Bepsuja Ha xapaBep/ SR Status hardvera/ CNR Status hardvera

0265B62804-02

Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL 'Exboon Aoyiouikou/ BG Bepcusa Ha codTyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ FI Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzié/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmattras versija/ MT Verzjoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL Razli¢ica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgafa hugbinadar/ NO Programvareversjon/ TR Yazilim Siiriimi/ SQ Versioni
softuer/ BS Status softvera/ MK Bep3auja Ha codpTBep/ SR Status softvera/ CNR Status softvera
1037603477
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Notified body

DE Notifizierte Stelle/ FR Service notifié/ EL Kolvotroinuévog opyaviopodg/ BG Hotudmumpax oprad/ CS
Notifikovany organ/ DA Notificeret organ/ ET Teavitatud asutus/ ES Organismo notificado/ FI limoitettu
laitos/ HR Prijavljeno tijelo/ HU Bejelentett szervezet/ IT Organismo notificato/ LT Paskelbtoji jstaiga/
LV Pilnvarota iestade/ MT L-awtorita notifikata/ NL Ingelichte instantie/ PL Nazwa jednostki
notyfikowanej/ PT Organismo notificado/ RO Autoritatea notificatd/ SV Notificerat organ/ SL Notificirano
mesto/ SK Notifikovany organ/ IS Tilkynnt stofa/ NO Teknisk kontrollorgan/ TR Onayli Kurulus/ SQ Vendi
i njoftuar / BS Prijavljeno tijelo / MK U3BecTeH opraH/ SR Imenovano telo/ CNR Imenovano tijelo

Notified body assessment performed only on the Essential Requirements under Article 3.2 of
the Directive 2014/53/EU (EN 301 091-1 vV2.1.1; EN 303 396 V1.1.1 standards) by
KL-Certification GmbH
Heinrich-Hertz-Allee 7
66386 St Ingbert, Germany

EU NB Identification Number 2784
EU Type Examination Certificate Number: T.2022.05.0010
Date: 2022-07-22

Valid until: 2032-07-22

when used as intended, complies with the following essential requirements:

DE bei bestimmungsgemaBem Gebrauch die folgenden grundlegenden Anforderungen erfiillt:/ FR
sous réserve d'utilisation conforme, remplit les exigences fondamentales suivantes:/ EL otav
Xpnolgotroieital OTTwC TIPOBAETTETAI, CUPHOPPWVETAlI PE TIC aKOAouOec Paoikée amarmoeic:/ BG
OTroBaps Ha CA€AHWTE OCHOBHM M3WCKBAHMA, KOraTo Ce M3MOA3Ba Mo MpeaHasHaueHue: / CS spliuje
pii pouziti k uré¢enému ucelu tyto zakladni pozadavky: DA ved tilsigtet brug opfylder falgende
grundlaeggende krav:/ ET vastab otstarbekohasel kasutamisel jargmistele olulistele nduetele:/ ES
siempre que se utilice segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos basicos:/ Fl tayttaa
kayttotarkoituksen mukaisesti kaytettyna seuraavat perusvaatimukset:/ HR ako se koristi u skladu s
namjenom, odgovara sliedec¢im temeljnim zahtjevima:/ HU rendeltetésszer( hasznalat esetén teljesiti
a kovetkez6 alapvet6 kovetelményeket:/ IT se usato come previsto, soddisfa i seguenti requisiti
essenziali:/ LT kai naudojamas pagal paskirtj, atitinka toliau nurodytus esminius reikalavimus:/ LV ja to
lieto, ka peredzéts, atbilst Sadam pamatprasibam:/ MT meta jkun uzat skont kif intenzjonat, ikun
konformi mar-rekwiziti essenzjali li gejjin:/ NL indien gebruikt zoals beoogd, aan de volgende
fundamentele eisen voldoet:/ PL o ile jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastepujace
niezbedne wymagania:/ PT quando utilizado conforme o fim a que se destina, cumpre os seguintes
requisitos essenciais:/ RO corespunde urmatoarelor cerinte fundamentale, atunci cand este utilizat
conform destinatiei prevazute:/ SV vid avsedd anvandning uppfyller féljande vasentliga krav:/ SL ob
uporabi, ki je skladna s predpisi, izpolnjuje naslednje zahteve:/ SK spifia pri pouziti k uréenému Géelu
tieto zakladné poziadavky:/ IS eins og zetlast er til, uppfyllir eftiffarandi naudsynlegar kréfur:/ NO ved
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forskriftsmessigbruk oppfylles falgende, grunnleggende krav:/ TR amacina uygun kullanildiginda,
asagidaki temel gerekliliklere uygundur:/ SQ kur pérdoret si¢ duhet, éshté né pajtueshméri me kérkesat
thelbésore t& méposhmte:/ BS pri namjenskoj upotrebi, odgovara sljedeé¢im osnovnim zahtjevima:/ MK
aKo Ce KOpUCTH BO cO0Bpa3HOCT CO HaMeHaTa, a ' UCTTOAHYBA CAEAHUTE OCHOBHU baparba:/ SR ako
se koristi u skladu s namenom, ispunjava sledec¢e osnovne zahteve:/ CNR ako se koristi u skladu s
namjenom, ispunjava sliedeée osnovne zahtjeve:

Directive

DE Richtlinie / FR Directive/ EL Obnyia/ BG AupektuBa/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ FI Direktiivi/l HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv/ TR Direktif/ SQ Direktiva/ BS Smjernica/ MK Aupektnea/ SR Smernica/ CNR
Smjernica

2014/53/EU
(2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EU; 2014/53/AB)

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitat die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation
de conformité a été effectuée sur la base des normes suivantes:/ EL lNa tnv alohdoynon 1ng
OUUHOPQWONG £PAPUOOTNKAV Ta TIAPAKATW TIpOTUTIa;/ BG 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO ca
U3MOA3BaHU cAepHUTe HopMu:/ CS K posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:/ DA Der er
benyttet falgende standarder til bedemmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise labiviimisel
rakendati jargmisi standardeid:/ ES La evaluacion de la conformidad se ha basado en las siguientes
normas:/ Fl Vaatimustenmukaisuuden arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:/ HR Pri
ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su slijede¢e norme:/ HU A megfeleléség értékeléséhez a
kovetkez6 szabvanyok keriiltek alkalmazasra:/ IT Nelle procedure di valutazione della conformita sono
stati applicati i seguenti principi:/ LT Vykdant atitikties vertinima buvo taikomi Sie standartai:/ LV Veicot
atbilstibas izvértéjumu, tika izmantoti $adi standartiz/ MT L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-
valutazzjoni ta' konformita:/ NL Ter beoordeling van de conformiteit zijn de volgende normen
gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wystawiona z uwzglednieniem nastepujacych
norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliacdo da conformidade:/ RO Pentru
evaluarea conformitatii au fost utilizate urmatoarele norme:/ SV Féljande standarder tillampades for
bedomning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene naslednje norme:/ SK Na
posudenie zhody boli pouzité nasledujice normy:/ IS Vid samraemismatid var midad vid eftirtalda
stadla:/ NO Falgende standarder er brukt for & vurdere konformiteten:/ TR Uygunluk degerlendirmesi
yuritllirken asagidaki standardlar uygulanmistir: / SQ Standardet e méposhtme jané zbatuar kur
éshté béré vlerésimi i pajtueshmérisé:/ BS Za ocjenjivanje uskladenosti koriSteni su sljedeci standardi:/
MK CaepHUTE CTaHAAPAM Ce TIPUMEHETH Kora ce CIIpoBeAyBa TpoLieHkaTa 3a coobpasHocT:/ SR Za
procenu usaglasenosti koriséeni su sledeéi standardi:/ CNR Za procjenu usaglasenosti primijenjeni su
sliededi standardi:
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Standard

EN 62368-1:2014 +
AC: 2015 + A11: 2017

EN 62479: 2010

EN 301 489-1vV2.2.3

EN 301 489-51 v2.1.1

EN 301 091-1 v2.1.1

EN 303 396 V1.1.1

BOSCH

2022-09-02
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Title Article
Audio/video, information and communication technology 3.1a
equipment — Part 1: Safety requirements
Report: 20023841-13471-1
Assessment of the compliance of low power electronic and 3.1a
electrical equipment with the basic restrictions related to human
exposure to electromagnetic fields (10 MHz to 300 GHz)
Report: Annex to CTC Test Report 1-4795_12-04-02
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b
equipment and services; Part 1: Common technical
requirements; Harmonised Standard covering the essential
requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU and the
essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU
Report: 1-3974/17-01-02
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b

equipment and services; Part 51: Specific conditions for
Automotive, Ground based Vehicles and Surveillance Radar
Devices using 24,05 GHz to 24,25 GHz, 24,05 GHz to 24,5
GHz, 76 GHz to 77 GHz and 77 GHz to 81 GHz; Harmonised
Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of
Directive 2014/53/EU

Report: 1-3974/17-01-02

Short Range Devices; Transport and Traffic Telematics (TTT); 3.2
Radar equipment operating in the 76 GHz to 77 GHz range;

Harmonised Standard covering the essential requirements of

article 3.2 of Directive 2014/53/EU; Part 1: Ground based

vehicular radar

Report: TR-10988-28125-03 (Ed.2)
Short Range Devices; Measurement Techniques for Automotive 3.2
and Surveillance Radar Equipment

Report: TR-10988-28125-03 (Ed.2)

Assessment Risk assessment: BOSCH MRR1Rear automotive radar sensor
LEONBERG Place, date of issue: i.V. i.V.
Leonberg, 2022.09.02 iV Widhoo Kb
Michael Klar Lukas Wassermann
Author: Director XC-DX/ECR Director XC-DX/ESR
XC-DX

JECR4-Bp
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Technical data

Product model name: MRR1Rear
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. | 24,2 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. (12,7 dBm

(RMS detector):
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